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Crartss mnpucBAYeHa IIHHICHO-UITHOBOMY  aHamizy TpaHchopmariii
y CEMaHTHUHil CTPYKTYpi CJIOBA y Cy4aCHOMY QHIJIIOMOBHOMY MOJITHUYHOMY
JUCKYpCi. AKTYyalnbHICTh PpO3BIIKM 3yMOBIEHA TMOTPEOOI0 BUSIBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH 1 YMHHUKIB akTyanli3alii IMOBIpHICHUX KOMIIOHEHTIB
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPHU CJI0Ba KPi3b MPU3MY HOCTYNIATiB MOCTHEKIACUYHOT
HaykoBOi pediexcii. Y cuTyallii HeBU3HAYE€HOCTI 3 00MEXKEHOI0 0a3010 TaHUX
I[IHHICHO-1I1JIbOB1 YNHHHUKH aKTyali3alil CEMaHTHKHU CJIOBA y MOJITHUYHOMY
JUCKypci 3100yBaloTh OCOOMMBY 3HA4YylIicTh. JlOCHiKEHHS BHUKOHAaHE
Ha OCHOBI HAyKOBO-METOAOJOTIYHMX HPUHIUIMIB MOPAJIBHOI TEIeoJorii
y PyCJli HOCTHEKIACHIHOT HayKOBOT peIeKCil 13 3aCTOCYBaHHSIM IOHSATTEBOTO
amapary TeJCONOTiuyHOi JIHrBOCEMIOTHKU. SIK TimoTe3y BHCYHYTO TE3y
PO TEJICONOTIUHO 3yMOBJICHY MOTCHLINHO HECKIHUCHHY TpaHC(hOpMaLio
CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa, 1[0 IMO3HA4Ya€ y MOJITHUYHOMY JHUCKYpCi
cowiaJibHO 3Hauymuit ¢akt peanbHocTi. [loTeHuiiiHa iMOBipHicHa
HEBUUEPNHICTh TpaHcopMmamiii y CceMaHTHYHIH CTPYKTypi cJoBa
B aQHIJIOMOBHOMY HOJITUYHOMY AMCKYpCI 3yMOBJICHA JIOTIYHUMH 1 30KpeMa
[[IHHICHO-I1JIbOBUMH (TEJICOTOTTUHUMH) YMHHUKAaMU. EBpHCcTHYHY TpupoIy
CMUCIIONPOAYKYBaHHSI y pa3l COPUHHATTS ClOBa BijoOpaxkae TepMiH
«pednexcemay. [l TOTEHUIWHWX KOMIIOHEHTIB 3 IIHHICHO-IIJIHOBOIO
JETEPMIHAIII€I0 3aMpOMOHOBAHO TEPMIH «TeJeoJoriyHa pedrexcemay
K HESIBHUM KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOI{ CTPYKTypH CJOBa 1 SIK BTUICHHS
JUCKYPCHUBHOI pearnizanii Teraeonoriunoi peduekcii. MoBHe 00rpyHTYBaHHS
B AHIJIOMOBHOMY TIOJITHYHOMY JHUCKYpCi TeJeosoriuHa pediiekcema
3100yBa€ y BUTVISIL TETEOJIOTIYHUX MOSICHEHD 1 TeJICOJIOTTYHUX JACCKPHUIIIIIH.
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The analysis of purpose driven transformations in the semantic structure
of a word in the English language political discourse is in the focus of this
article. The need to highlight the specificity and the factors of actualization
of probabilistic components of the semantic structure of a word with the
reliance on the tenets of the post-non-classical scientific thought determined
the topicality of this research. In the environment of uncertainty the evaluative
and purpose related factors take on added significance. The research is based
on the principles and methods of moral teleology with reference to the post-
non-classical scientific reflection and categories and ideas of teleological
linguistic semiotics. The hypothesis has been postulated as to the teleologically
determined potential infinity of transformations of the semantic structure of
a socially sensitive word in political discourse. The potential probabilistic
infinity of transformations in the semantic structure of a word in the English
language political discourse is determined by logical and specifically by the
evaluative and purpose related (teleological) factors. The term “reflexeme”
presupposes the heuristic nature of the word meaning construal. A new term
“a teleological reflexeme” has been introduced. It denotes a teleologically
determined potential component of the semantic structure of a word which
functions as a means of discourse realization of teleological reflection. The
actualization of teleological reflexemes in the English language political

discourse relies on teleological explanations and teleological descriptions.

IMocranoBka npodiaemu. CeMaHTUKa 32 CBOEIO
AHTPOIHOIO CYTHICTIO 1 IPU3HAYEHHSM BTLTFOE O/IBI-
HUH 1 HECKIHUEHHUH TOIIyK iICTHHHICHOTO CMHCITY.
MoBosHagIli, ¢igocopu, TMCUXOMIHTBICTH Y IHOMY
MparHeHHi 70 iCTHHH € 00’€THAHUMH PEISTHBICT-
crkoto [IporaropiBchkoro MaHTpOTO «JItonnHa € Mipu-
oM ycix pedeit» [1, c. 757]. deHoMeH 3HaYCHHSA
BH3HAIOTh HaJ3BHYaliHO ckiagHowo (“intractable”)
MOBO3HAaBYOIO 1  (imOCOPCHKOI0  MPOOIEMOIO,
OCKIJIBKM BOHO OJHOYAaCHO BimoOpakae crpsiMoBa-
HICTh «Ha30BHI» (“outwards”), Ha CTIOTIISIAHHS CBITY
1 «BHYTPINIHIO» CIIPSIMOBAHICTh (“inwards”), Ha B3a-
€MOJIII0 3 IHIIMMHU cloBaMHu (TYT 1 Jalli TepexiIaj
Hamt — O. [11.) [2, c. 541]. Y cemaHTH4HI Teopii po3-
KPUTTS i€l TOABIHOT IPUPOIN 3HAYEHHS BBAKAIOThH
KJIFOYOBUM 3aBJIaHHAM [2, ¢. 541].

CeMaHTHKa K PO3/ALT MOBO3HABCTBA BPaXOBYE
IO PI3HOBEKTOPHY CHPSMOBAHICTh 3HAUEHHS CJOBa
1, BIJIOBIIHO, Ma€ OaraTtorpaHHe 3aBIaHHS JOCITiJI-
JKYBAaTH: a) CMHCIIOBY CTOPOHY CIIiB SIK CKJIa/IHY, Oara-
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TOKOMIIOHCHTHY «KYMYIISTHBHY ( compositional”)
cyTHIicTh [3; 4]; 0) BITHOCHHM MiX 3HaKaMH p13—
HOI mpupoau [5; 6]; B) BIUTUB KOHTEKCTY, CHUTYyaIlil
Ta JIIOACHKUX MParHeHb Ha 3MiCTOBI XapaKTepPUCTHKU
CJIOBa Ta BHCIIOBICHHA [7; 8; 9]; T) 3MiHM 3HAYCHHS
CIliB y nepediry po3BUTKY MOBH 1 IPAKTUYHOT JisUIb-
HocTi Jromuau [10; 117.

BongHouac HEBHPILIEHUMH ¥ aKTyaJlbHUMH 3aJld-
MIAFOTHCS MUTaHHS IMOBIPHICHUX BEKTOPIiB TWHAMIKA
3MiH CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBa y IUCKYPCi, SIKi
CIIPUYMHEHI aHTPOITHUMHU IIHHICHO-ILIbOBUMH YHH-
HUKaMd. EBpHucTHYHA mpoOieMaTHka y MOBO3HAaB-
CTBI € IEBHOIO Mipoto okpecienoro [12; 13]. IIpore
OaratorpaHHICTb i 0araToacnekTHICTh MpoOIeMH 3Ha-
YEHHSI CJI0BA, HOBITHI 300y TKH Y JIIHTBICTHIII, JIOTIITi
i dimocodii XXI THUCAHONITTS (IWB., HATPHUKIAI,
[14; 15; 16]) 3ymMoBIIOIOTH HOTpeGy y ii moganb-
moMy 1 mornmubieHoMy pOBFJ'IHL[l Ieit acrexr
CEMaHTHKH CJIOBa € y IIEHTPi yBaru JIHIBOCEMIO-
TUKH, KOTpa TepeiiMaeThcsi 0COOIMBOCTIMU CMUC-
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JIOyTBOPIOBAJIBHOI B3a€MOJii CyMIKHHUX 3HAKOBHX
cucteM [5; 6; 17], HOHATTEBUN amapar KOTPOi BUKO-
PHUCTAHO Y IIbOMY JOCIiKESHHI.

3anpornoHoBaHa PO3BiKa IPYHTY€ETHCS HA IIOCTY-
Jarax IOCTHEKJIACHYHOTO THUIYy pPalioOHaJIbHOCTI,
sKa nependadae HeyxuivbHe Y3TOIKCHHS 3MICTO-
BHUX XapaKTEPUCTUK OCMHUCIIOBAHOTO TEKCTY 3 YHi-
BEpCaJbHUMHU  JIFOJCHKUMH  IIHHICHO-IILTEOBUMHU
KareropisiMu. MopaibHO-€THYHI IIHHOCTI TOCTa-
IOTh B3a€MOIIOB’SI3aHUMH 13 CYTO TUCKYPCUBHUMHM
MPaKTUKaMH y KOHTEKCTI NMPUHIUIIIB KaHTiaHCHKO1
MOPAJIBHOI TEJeOoJIoTii 1 cyd4acHOi akcioorii moct-
HeknacuyHoi Hayku [18; 19; 20].

Merta i 3aBgaHHa cTarTi. OTXXKE, METOIO IILOTO
JOCIIJDKEHHSI € BUSBIEHHS IMOBIPHICHUX BEKTO-
piB 3MiHHM 3HaAuY€HHS CIIB y Cy4aCHOMY aHTIIOMOB-
HOMY TOJITUYHOMY TUCKYpPCi, KOTpPi € HACIiIKOM
BILUIUBY CTPIMKHX TIPOIECIB 00 €KmusHoi miic-
HOCTi, Ta BHUCBITJICHHS TEJEOJNOTIYHUX MeXaHi3-
MiB Y0 €Kmu606aH020 OCMHUCIEHHS 1 O3HAYEHHS
(bakTiB peanbHOCTI, IO TPHU3BOIATE 10 TpaHCHOp-
Malii CeMaHTHUYHOI CTPYKTYpPH BiIMOBITHUX JIEK-
ceM. OCHOBHUMH 3aBJaHHSIMH € OOIPYHTYBaHHS
BBEJCHHS IOHATTS «TEJIEoNIoTiyHa pedriekceman
y KaTeropiiiHy i MOHATIHHY CUCTEMY TEJICOJIOTIYHO1
JIHTBOCEMIOTHKM Ta aHali3 3aco0iB IiHTBaJIbHOL
00’ exTHBAaIli{ TENEONOTIYHOT pedIeKcii y aHTTIOMOB-
HOMY TOJIITHYHOMY JUCKYPCI.

[Ipeamer Ta 00’ekT Hocaimxenns. [Ipenmerom
JNOCIIDKEHHS € I[IHHICHO-IUILOBUII aCIEKT CEeMaH-
THKH CJIOBA Y CYYacCHOMY aHIJIOMOBHOMY ITOJIITHY-
HOMY JHUCKYpCi i3 3aJyd4eHHSM KaTeropiallbHOTO
1 TIOHATIHHOTO arapary TeJIeoJIOTIYHOI JTIHTBOCEMIiO-
TUKU. OO’ €KTOM JOCHIKEHHSI € CEMAaHTUYHA CTPYK-
Typa aHIJIOMOBHOI COIIaJIbHO 1 MOJIITUYHO Yy TIHBOI
JICKCUKU AUCKYPCUBHUX MPAKTUK CHOTOACHHSI.

Bukiaax ocHOBHOro marepiajty AOCJIigKeHHs.
CemaHTuKa 1 JIHTBOCEMIOTHKA € OHTOJIOTIYHO CIIO-
PiAHEHMMH, OCKIJIBKY 3MiCTOB1 XapaKTEPUCTHUKH MOB-
HUX OIMHHIB «IEMOHCTPYIOTh MOABIHHY IIPUPOLY —
OZIHOYACHO CEMIOTHYHY 1 CEMaHTHYHY, ...y CEMiO3HCI
MOBa T0CTae K TBOpUMii npouecy» [21, c. 856]. Bra-
KaeMO, 1110 MOBJICHHS, TUCKYPCisl SIK TBOPYMH IPOLIEC,
IPYHTY€TBCS 3HAYHOIO MIPOIO Ha iMOBIpHICHOCTI, SIKa
nepeadadae: a) MOKIMBICTD ICHYBaHHS HEOCANICHO20
PO3MAITTSl BapiaHTIB OCMUCIICHHS 1 O3HAUEHHS SIBULL]
PEaNTbHOCTI MOBHOK OCOOWCTICTIO; 0) MOMIJIHMBICTBH
HecKiHuenHoi TpaHcopMalii CeMaHTHYHOI CTPYyK-
TYpH CJIOBa, BiAMIHHOI Bij jekcuKorpadiuyHo 3adik-
COBaHMX YCTAJICHUX CEMaHTUUYHUX MOJENEH.

Tax 3BaHMI «ITOYaTKOBHM CMUCI CIIOBa», KOTPUl
OTOTOXKHIOIOTH 3 YCTaJICHUM JICKCHUHUM 3HAYCHHSIM
SIK «ICTOPUYHO 3aKPIIUICHOK Y CBIJIOMOCTI JIHOfCH
CHIBBIJHECEHICTIO CJIOBA 3 IIEBHUM SIBUIIEM JiiiC-
HOCTI» [22, c. 188], MoXke 3a3HaBaTH 3HAYHHX IEpE-
TBOPEHb MiJl BIUINBOM Cy0’€KTHBHHUX 1 00 €KTHMBHUX
YUHHUKIB. 3 OISy Ha IUIMHHICTH CyO’€KTUBHOTO
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CKJIaJJHUKA y MOBJICHHI 1 HA HAasBHICTb BaXKKO Iepe.-
OauyBaHUX OO ’€KTHMBHO 3yMOBJICHUX TEHICHIIIN
y MONITHYHOMY JHUCKYpCl SIK CKIaAHIH cuctemi,
norpeda y JOCHIJKeHHI WMOBIPHICHUX acCIEeKTiB
CEMaHTHKH CJIOBa € OYEBUIHOIO.

[TuranHsS CeMaHTHYHUX IEPETBOPEHB Y JIEKCHII
HE € HOBUM JIJI MOBO3HABCTBA. 3MiHH 3HAUCHHS CJIOBA
nmocnimpkyBanmu [. [Mayne [23], O. O. [lorebns [24],
M. Bpeans [25]. Y cyuacHOMy MOBO3HABCTBI ITpoodiie-
MaTHKy 3HaYCHHS CJIOBa BUCBITIIIOBaU A. Kpy3 [26];
B. B. Jlepuupkuii [27], M. B. Hikitin [28], I. O. Crep-
HiH [29], J. H. HImensor [30], K. AurgoyT [7].

Criupatounch Ha 3100yTKH MOBO3HABIIIB, K Iilo-
Te3y AJIsl OOTPYHTYBaHHS y LIbOMY JOCIIiPKeHH] BUCY-
BAaEMO Te3y MPO TEJICOJOTiYHO 3YMOBJICHY HOMEH-
YiliHO HecKiHuenny TpaHCHOPMAII0 CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH CIIOBa B aHIJIOMOBHOMY HOJiTHYHOMY
JIUCKYpCi. 3 orsiiy Ha O€3MEXKHICTB JIFOICHKOT TYMKHU
1 HE3yNHMHHY 3MIHHICTb CBITY, HEMOXJIMBO BTUCHYTH
CMHCJI, KOTPUI Hece CJIOBO Yy IUCKYpCi, Y MPOKpY-
CTOBE JIOXKE JIEKCUKOTpadiuHUX cTareil, sk i HeMOX-
TMBO HajgaTd BuuepnHy ((iHITHY) HOMEHKIATypy
CEMaHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB, 110 (OPMYIOTH CeMaH-
TUYHY CTPYKTYPY IEBHOI JiekceMu. Lle cTBepmKeHHs,
Ha Hamry IyMKy, BigmoBimae teopii K. I'emens mpo
HEMOKJIMBICTh HECYNEpeuInBOi MOBHOI akcioMaTHy-
HOi opmanizanii 3HaHHS, KOTpa 37400y1a BU3HAHHS
HE TUIBKU Y LAPUHI TOYHUX HayK, ajie i cepes TyMaHi-
TapiiB K CBITOIVISIHO 3Havya [ 13].

OcCMHCITIOIOYH IMOBIPHICHI aCHEKTH CEMaHTHKH
CJIOBa, 3a3HAYMMO, L0 Y Cy4YacHil aHTPONOLEHTPHY-
Hill mapagurMi JJis Hac BayKIMBUM € (akT yCBiOM-
JICHHSl JIIHTBICTUYHOI PENEeBaHTHOCTI Momueayili-
Hoi cdepu CBITOCHPUHHATTS, OCKIIBKHA TOUYYTTS,
CIOHYKaHHsI, HaBiTh HE BHCJIOBJICHI JIIHTBaJbHO,
X04 1 He € 00’€KTOM MOBO3HABCTBa, ajic NpHUiiMa-
I0TbCSI MOBO3HABIsIMU A0 yBaru [11; 31; 9]. lonamo,
IO y MEBHHUX BHIIAJKaX camMe HaJalllTOBaHICTh MOB-
HOI OCOOHMCTOCTI Ha BHPAXKEHHS 3aCTOCOBAHUMHU
CIIOBAMU TEBHHUX IOYYTTIB, CIIOHYKaHb, IUCIIO3U-
i BU3HAYAIOTh TOM aKTyaJlbHHI CMHCJ CJIOBa a0o
BUCJIOBJICHHSI B aHIJIOMOBHOMY IIOJIITHYHOMY JHC-
Kypci, KOTpUH ajpecant abo ajgpecar HaJIarTh il
JIEKCUYHIN OJUHULII.

KoHuiernirist 0/1BiYHOT HETIOBHOTH OTPUMAHKX JIFOJI-
CTBOM YSIBIIEHb PO JIHCHICTBH IPYHTYEThCS Ha Helle-
TEPMIHICTCBKUX TOCTYJaTaxX iMOGIPHICHOCHI, TIPUN-
HATTS SIKUX HAyKOBOIO CIIUIBHOTOIO y Cy4YacHOMY
MOBO3HABCTBI € Bce Outbml momiTHuM [12]. Tomy
PO3rOPTAaHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpHU JIEKCHUYHOI
OJIMHHUIII PO3TIIAAEMO SIK IOTEHI[IITHO HECKIHYCHHUN
¢enomeH. IMOBipHiCHA HEBHYEPIHICTH TpaHCHOp-
Malliid y CeMaHTHYHIH CTPYKTYypi CI0Ba B aHIJIIOMOB-
HOMY TMOJIITHYHOMY JUCKYPCi 3yMOBIICHA JIOTIYHUMH
1, 30KpeMa, LIHHICHO-I[IILOBUMH (TEJICONOTIYHUMHU )
YMHHUKaMU. TepMiH «IOTEHLiHHA HECKiHYEeH-
HICTB», 3alpOINOHOBaHMN ApicToTeneM, IO3Ha4Yae
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MOXJIUBICTb HEOOMEKEHHX II€PETBOPCHb IEBHOL
cytHocTi [32]. IloTeHmiiiHa HEOOMEXEHICTh CeMaH-
TUYHUX MeTaMop(]o3 JIEKCUKH y AUCKYpCl, Ha Halry
IOYMKY, BUSIBIISIETBCS, Ha JIOJATOK /O BIUIMBY 3MiH
00’ €EKTHBHOI JIIHCHOCTI, Y Cy0’ €KTHBOBAHOMY ITPHITH-
cyBaHHI (arpuOy1lii) JIEKCUYHIA OJMHMII 3HAYEHHS,
BiIMIHHOTO BiJ| JIeKCUKOTpaigyHOTO Yy 1i KOHKpET-
HOMY LJIECIIPSIMOBAHOMY BUKOPHCTaHHI y IIEBHOMY
koHTeKcTi (amB. JI. BiTreHmTeiiH: BUKOpUCTaHHS
CJIOBA 3yMOBIIIOE T€, 1110 BOHO 3HAUUTb — “the meaning
of a word is its use” [33, c. 43]).

BucnoBneHHs migkopsA€TbCS HECKIHUSHHIN Killb-
KOCTI I[iJIeH 1 TPU3BOAMTH JI0 HEBU3HAYEHOI KUTBKOCTI
HACJIJIKIB y BHIVISII CMUCIIOBUX aCOI[iaTUBHUX IIPH-
POLIEHB aAPECaTOM SIK BUSIB «pepieKcugHo20» OCsr-
HEHHS CBITY, Ha BiqMiHy Bix uytTeBoro [34, c. 22].
PedriexcuBHICTh TaKOX BIaCTUBA HAYKOBOMY OCMMC-
JICHHIO TEBHOIO SIBMINA, OCKUIBKH HEMOMKIHBO
BIJIOKPEMHUTH HAyKOBY TYMKY BiJ] caMOro cy0’eKTa
cromIsIIaHHs, Horo ceigomocti [35; 36]. Jlomamo,
0 KOHIIEMIis camoaHaii3y BropuOyp3pkoi mcuxo-
JIOTIYHOI IIKOJIK Tepeadayae 3acTOCYBaHHS TAKOTO
HAyKOBOTO METONy CHCTEMAaTHYHOI iHTPOCIEKIi],
SIK aBTOpe(IIeKCUBHE CTIOCTEpeKeHHs [36].

Jlesiki 31 CMHECIIOBHX HaIllapyBaHb PEPISKCUBHOTO
TaTyHKY € Hellepe0aveHi i Herepe0aqyBaHi 3 TOUKH
30py NPOAYKYBAaHHSI BUCJIOBJICHHS aIpecanToM i iioro
COPUMHATTS aapecaroM. 3 IHIIOTO OOKY, HEHNOAIIb-
HICTh OKPEMOI CEMU Y CEeMaHTHUYHIN CTPYKTYpi cJI0Ba
II0CTA€ BIJHOCHOIO, OCKIJIBKHA «HENOIUIBHICTE 1 aTo-
MapHICTb» CEMH BiJIIOBiJIa€ JUIIE TIEBHOMY PiBHIO
aHaJi3y 1 Hed OKPEeMHUH KOMIIOHEHT 3HAUCHHS MOXeE
MaTu CKJIaIHYy CTPYKTYpYy 3aJ€XHO BiJ METOIUKH,
IiIXOIB 1 MPUHIMITIB aHami3y [37].

VY peanbHOMy mepeOiry KomyHikamii, i 30KpeMa
B aHIJIOMOBHOMY IOJITUYHOMY JTUCKYDCI, aKTyasi3a-
LiF0 37aTHI 3700yBaTh TaKi CeMH, HasIBHICTh KOTPHX
y CEeMaHTUYHII CTPYKTYpi CiI0Ba € iMOBipHOW. BoHN
MOXYTb OyTH HaBiTh HE BiOOpa)XKeHi y >KOIHOMY
3 JekcukorpadiuHux jokepen. HasBHicTh iMOBipHHX
CeM BHSBIAIOTH E€MIIIPUYHO, METOIOM peIIeKCHB-
HOTO 1 KOHTEKCTHOTO aHami3y [37; 10; 38]. Taki cemun
y CEeMaHTHYHIH CTPYKTypi cjioBa 3100yBaju Ha3By
noreHuinHux [39, c. 262; 40, c. 10], iMOBipHiCHHX
[29, c. 54-73], nucnio3umiitaux [29, c. 54-73], okasi-
onanpHux [40, c. 12].

Ha namy nymky, HaiflOi1b11 BIy4YHO aHTPOIIOLICH-
TPUYHY 1 BYXKUE egpucmuuny NPUPOLY CMHUCIONPO-
OYKyBaHHS Y pa3i COpUHHATTS CJIOBa, K (eHOMeHa
31 CKJIQJIHOIO CEeMaHTHYHOIO (BiAKPUTOIO) CTPYKTY-
poto, BimoOpaxkae TepMiH «peduexcemar [41, c. §;
42,c¢.17;43,c. 163].

Pedrnexcemy BH3HAYaIOTh K «acolliaTHBHO-CE-
MaHTUYHY OJMHHUIIO», KOTpa BigoOpaxkae Iporec
1 pe3yJabTar MOIYKY APUUUHHO-HACTIOKOGUX 3B’ SI3KIB
y pasi ocmucieHHs ciosa [43, ¢. 163] 1 «3abe3neuye
BTUICHHS. .. 3aJlyMiB 1 HAMipiB MOBHOi 0COOHCTOCTI»
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[42, c. 17], mo, Ha Hally OJYMKY, BKa3zye Ha i Teseo-
JIOT1YHY CYTHICTb.

BBaxxaemo, 1m0 € Jexiibka MigcTaB OO0 pelie-
BAaHTHOCTI BHUKOPUCTAaHHS TepMiHa «pedreKceMar
JUISE  JIOCHIJDKCHHS ~ IMOBIPHICHMX  TEJIEOJIOTIYHO
JETepMiHOBaHMX 3MiH Y CEMaHTHYHIA CTPYKTypi
CJIOBA y JUCKYpCi:

a) NOHAMMS Yy CEMaHTHUII B 1HIyKTUBHO-EMITipHY-
HOMY aCMEKTi Ma€ IUIMHHY «BIOKPUTY IMOBIpHiICHY
CTPYKTYpY O3HaK» 1 moTpedye BpaXyBaHHS «MOXKIIHU-
BUX aCOIIaTUBHUX MIEpeoCMuUciieHb» [44, c. 11-12];

0)y (CHOMCHOJOTIUHIN IIOWMHI peghiekcis
K OCMHCJICHHS MOBLIEM II€BHOTO SIBUIIA JTIHCHOCTI
«3abe3neyye CMHCIOYTBOPIOBalbHI <...> (yHKuii
CBIZIOMOCTI», @ CIIOBO PO3IVISIIAETHCS AK «HIKOJIH
HE 3aBEpILICHa» CYTHICTB [45];

B) pehriekcema BTINIOE HEBIIIUIBHICTH «acollia-
TUBHO-CMUCIJIOBOTO 3MICTY 1 JIEKCEMH BTOPHHHO-HO-
MIHATHBHOTO BHKOpUCTaHHs» [41, c. §];

T) peghnexcin K acOLIaTUBHO 3yMOBJICHE AOMMC-
JICHHS1, HA/IaBaHHA JI0JATKOBUX CMHCJIOBUX Hallapy-
BaHb JICKCUYHIH OJMHUII € JKEPEJIOM «BTOPUHHOTO
JmiHTBOCeMio3ucy» [41, c. 11];

T) meneono2iunuti KOMNOHeHm BU3HAKOTh HE00-
XiIHUM CKJIaJHUKOM CTPYKTypH METH JIiHTBiCTHY-
HOTO IOCHiIKeHHs [46].

HaiiBayxnuBimmM aprymMeHTOM MO0 pelieBaHT-
HOCTI TepMiHa «peduexceMa» Uil AOCHIHKEHHS
TEJICOJOTTYHUX YNHHHUKIB 3MiHH CEMaHTHYHOI CTPYK-
TYpH CJIOBa MOXXHAa BBa)KaTH ICHYBaHHS IOHSTH
«TeneosyioriuHa peduieKkcisty K LiHHICHO-ILIbOBE
ocMuUCiIeHHS sBuI AificHocTi [18; 20, ¢. 140] i aBTO-
pedrexcis sIKk ICUXOKOTHITUBHUN MEXaHi3M MPOIYKY-
BaHHS HOBOTO CMHUCITy Ha OCHOBI MHUHYJIOTO JIOCBijY,
aHaJi3y npu4IuHu QyMKu [36; 34, c. 22].

3 oAy Ha HaBeIeHi BUIIE MipKyBaHH:I, BBAXKA€EMO
3a JOUNbHE 3alpOIIOHYBATH TEPMIH «IMene0n02iuHa
peghnexcema» sl IO3HAUYEHHS CEM SIK OTCHLIHHUX
KOMITOHEHTIB 3 ILIHHICHO-I[JIbOBOK JCTEPMIHALIIEI0,
KOTpI 3/aTHI 3100yBaTH HMOBIpHICHY aKTyai3alito
y CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi JIEKCUYHOI OAMHUIII.

Teneonoriuna pediekcemMa BUCTYIAE SIK HESB-
HUN CKIAQIHUK CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa i
SIK BTUJICHHSI TUCKYPCHBHOI peaizalii Teaeoaoriy-
HOT peduiekcii MI0J0 MIHHICHO-I[ITbOBUX aCIEKTIB
(dakTy IiHCHOCTI, MMO3HAYEHOTrO IEBHOIO JIEKCe-
Moro. EMmipuuHuM MarepiazoM MoOe CIyryBaTH
nekcema ‘“‘globalisation” nns po3misiny 0coOum-
BOCTEH TEJICOJIOTIYHO 3yMOBJIEHOI 1MOBIpHICHOT
aKTyalizanii KOMIOHEHTIB i ceMaHTUYHOI CTPYK-
typu. Tepmin “globalisation” nOCUTH HaOYHO
JEMOHCTPYE PYXOMICTh CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
COIiaJIbHO Yy TJIMBOT JICKCUKH 1 € HAJ3BUYAHHO Yac-
TOTHHUM y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY TOJITHYHOMY
JIMCKYPCIi 3 OMJISIY Ha MOTOYHI I100aIbHI KPU30BI
MPOIIECH COIIAJIbHOTO, MOJIITUYHOTO Ta €KOHOMIU-
HOTO XapaxTepy.
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3a nekcukorpadiyHO 3adikCOBaHUM BH3HAYCH-
HAM TepMiH “‘globalisation” mo3navae: “The act or
process of globalizing; the state of being globalized;
the development of an increasingly integrated global
economy marked especially by free trade, free flow
of capital, and the tapping of cheaper foreign labor
markets” [47]. ToOGrto toOami3amifo BHU3HAYCHO
SIK A0 200 TpoIiec; iCHyBaHHS y CTaHi r1o0aizaiii;
CTPIMKHI MpoIiec iHTerpaii moodansHOi eKOHOMIKH,
KOTPHH CYTIPOBOIKY€ETHCS BUTBHOIO TOPTiBIICIO, Bilb-
HUM PYXOM KaIliTanxy i BHKOPUCTaHHSM OLIBIN Jete-
BHX 1HO3EMHUX PHHKIB TIpalli.

3a BCIX IIO3UTHUBHUX HACHIAKIB mioOaiizamii
y HaBEJCHOMY KaHOHIYHOMY BH3HAUYEHHI € HESIBHO
BUP)XEHUH 3aCHOBOK JUIsl MOTEHLINHOI MOMKJIMBOCTI
aKTyaJti3allii TeneoaoriyHoi peiekceMH y CeMaHTHY-
Hill CTPYKTYpi 3a3HaYE€HOTO CJIOBA CTOCOBHO ITUHIYHO1
BUTOAM AK I[IHHICHO-LIIFOBOI XMOHOCTI modami3arii.
3o0kpema, I IMOBIPHOI aKTyauizallii TelxeoIorigHOl
pednexcemMn y BU3Ha4eHHI TepMmiHa “‘globalisation”
3a0e3redyeHe JIHrBAIbHE MIATPYHTS y BUTIIIL XapaK-
TepHOT 1151 ApPiCTOTENIBCHKOIO TIIyMaueHHs! TeJIEeOI0-
rii BKa3iBKM HA MOMJIMBI HACHIOKM TIEBHOTO SBUINA
(muB.  “consequentialism™). ToOTO BHUCIIOBICHHS
II0/I0 BHUKOPUCTAHHS OLTBIN JIENIEBUX PHUHKIB Ipaili
IMIUTIKOBAaHO MOJKE IO3HAYaTH IMEBHY HECIpaBeIn-
BICTh 1 CITOHYKaTH JI0 TEJIEOJIOTIUHOI peduieKcii 1momo
MOPYILLICHHS PaB JIOAWHHU 1 THM CaMHMM HOpPYLICHHS
YHIBEpCAIbHOTO MPHHIMITY MOPAJIBbHOI TeJIeoNorii —
MPIOPUTETHOCTI TPArHEHHA 0 3d2AIbHONHOOCHKOZO
BJIATA. TloniOHe IiHHICHO-IIUTFOBE BHUTIyMaueHHS
mio0amizamii y BUIISIL JIIHTBaJIbHO 00’ €KTHBOBAHOI
aKTyasizaii TeneonoriyHoi peduekcemu (Tereono-
TIYHOTO CY/DKEHHSI) 3HAXOIUMO y TOJITHYHOMY JTUC-
kypci: Globalization has inappropriately prioritized
economic efficiency over social justice [48].

Ll MopanbHO-eTHYHA ypa3iuBicTh peayibHOro
nporecy i pesyibrary mo6anizauii y BUDIAAL aKTy-
anizauii TeJIeosoriyHol pedeKceMu y ceMaHTHYHIM
CTPYKTYpi TepMmiHa “globalization” 3100yna Bin-
J3EpKaJICHHSl Y Cy4YacCHOMY AaHIJIOMOBHOMY IIOJIi-
THYHOMY AMcKypci. [IpoananizoBaHuii eMIipUYHUIA
Marepiaj BKa3ye Ha Te, L0 3MICTOBI XapakTepuc-
THUKU TepMiHa “globalization” 3a3HaIOTH CTPIMKOTO
MEPEOCMUCIICHHST 3 MPUYMHU ILIHHICHO-UIJIHOBOL
HEBIAMOBIIHOCTI BUCYHYTOI CBOTO Yacy METH Iioda-
mizanii Ta ii GakTnuHux Hachinkis: The very idea of

‘globalization” — long vaunted as a path to shared
prosperity for richer and poorer nations alike —
has already come under assault in the realms of
public opinion, public policy, and even economics.
Some nationalists in Europe and the U. S., already
predisposed against unfettered trade, are now
pointing to the virus as an added reason to seal the
borders and bring factories back home [49)].

AKTyamizalliss TeIeoJIoTiyHOi peduiekceMHu 010
HeOa)kaHOCTI HACHiAKIB mIoOamisamii BigmoBigae
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OpUHIMY (QYHKIIOHYBAHHS TaK 3BAHOTO «HeEra-
THUBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’si3Ky» [50] sik Karaiizaropa
[IIECTIPSIMOBAHUX 3aXOMIB UIS MOMOJAHHS MOXKITH-
BUX HETATUBHMX PE3YJBTATiB MIEBHOTO SIBUIIA a00 fii.

Binpm KOHKpeTHE JIHrBaJibHE OOIPYHTYBAaHHS
B @QHITIOMOBHOMY TMOJITHYHOMY THCKYpCI aKTyasi3a-
i1 TENEONOTIYHO1 pedriekceMH y ceMaHTUUHIH CTPYK-
Typi Tepmina “globalization” 3m00yBae y BUIISAL
TEJICOJIOTIYHUX MOSICHEHbB 1 TEJICOJIOTTYHUX JIECKPUII-
uii. Bonu MOKYTh SBIATH 00010 SIK KAHOHIYHI JIEK-
CUKO-CHHTAaKCUYHI yCTalleHl CTPYKTYypH, BJIACTHBI
TEJICOJIOTIYHUM TOSICHEHHSM, TaK 1 JECKPHUIITHBHI
KOHCTPYKTH, KOTPi MPSIMO YH IMILUTIKOBAaHO 00’€KTH-
BYIOTb IIPOIIEC TeJIeoIOriuHoi pedriekcii 1 3ade3mneuy-
I0Th aKTyai3allito TeJIeoIoriuHo1 pedraekceMu moma0
MPUYUHHO-HACIIAKOBOTO TMIATPYHTS  3a3HAYEHOI'O
SIBUIIA — [1o0ai3anii:

a) CTOCOBHO €KOHOMIYHOI JIOIUTLHOCTI 1 MOXKIIU-
BUX HaciIKiB miobaizaiii: Widespread disruption of
supply chains [51]; It’s easier to customize products
and respond to shifting consumer preferences when
factories are close to the shoppers they serve; rising
automation is making labor costs a smaller factor
in deciding whether to locate plants in high- or low-
wage nations [49].

0) CTOCOBHO JOLIIBHOCTI NPUIHATTS HEBIAKIAI-
HUX MOMITHYHUX 1 EKOHOMIUHHUX PillleHb IS TOM0-
JIAHHS HETaTMBHUX HACHiAKiB miobamizamii: The
global financial crisis has reignited the debate on
deglobalization ... in order to avoid the recurrent
crises originating from policy mistakes [52] (3a3Ha-
YUMO, 1[0 HABEJACHUM MPHUKIIA]] MA€ YiTKO BUPAKEHY
TEJICOJIOTIYHY CYTHICTh, BHPa)KeHy 3aco0aMu Tak
3BaHOTO «TEJICOJIOTIYHOTO TOSICHEHHS» 13 3alydeH-
HSIM «TEJICOJIOTIYHOI JISKCUKmW» (in order to));

B) CTOCOBHO COIliaJIbHUX HETaTUBHUX HACHIJIKIB,
mo notpedyrors Bumnpasienus: Coupled with the
trend of rising automation, globalization has created
pockets of desperation when factories close... Donald
Trump'’s successful anti-establishment presidential
run in 2016 and the British publics vote to leave
the European Union are, in part, signs of the social
strain [49];

I') CTOCOBHO MaTOICHHO-TIAHJEMIYHUX TPUYUH
nocnabneHHs npouecy miobanizauii: How will the
virus exacerbate global inequality? Will the virus kill
off globalisation? [51];

I) CTOCOBHO IIOOANbHUX EKOJIOTIYHUX MpoliieM
SIK HACJIJIKIB TiIo0ai3aliii, KoTpi norpedyroTh Kope-
ryBaHHs: Greenhouse gas emissions can be reduced
when freight-transport distances are shortened [49];

Jl) CTOCOBHO HACJIJIKiB, IOB’sI3aHUX 13 3arpo-
3010 HalioHaNbHIN Oe3newi: National security
may be enhanced by moving important production
homeward [49]. YV HaBeneHOMY MPHUKIIAII IMILTIKO-
BaHO MOJKJIMBE MOCTaONeHHs HalliOHAJTBLHOT Oe3MeKH
KpaiHu, CpUYMHEHE [100ai3ali€ro.
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BucHoBKH i mepcneKTHBH NMOJAJBLIIUX PO3PO-
0ok. OTKe, CEeMaHTUYHA CTPYKTYypa JIEKCeM, UyTIH-
BHX JIO COIIOMOITHYHOI TPOOJIEMATHUKHU, 1 TUIIOJIOTIs
TEJEOJIOTTUHUX pedieKceM SK MOTCHUIHHUX 1IMOBIip-
HICHMX KOMIIOHEHTIB CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa
3aJMIIAIOTBCS  BIAKPUTHMH, OCKUIBKM € HECKiH-
YEHHOI0 1 BapiaTMBHOIO CYKYIHICTb YNOHOOaHb,
iHTEepeciB, MOTHBIB 1 IIiJied MOBHOi OCOOMCTOCTI.
Teneonoriuny pedekceMy BHU3HAYCHO SK HESBHHM
acoLiaTUBHO-CEMAaHTUYHUH IMOBIPHICHMH KOMIIO-
HEHT CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa i SIK BTLICHHS
JUCKYpCUBHOI peanizamii Tesneonoriunoi peduex-
cil 1010 LIHHICHO-IIIBOBUX ACIEKTIB (haKTy Jiiic-
HOCTI, TIO3HAYEHOTO IEBHOIO JeKceMolo. BomaHouac
TeNneoJoriuHa peduekcemMa BUCTYIAE AUCKYPCUBHUM
(heHomeHoOM, 110 Marepiajizye ApiCTOTENIBCbKY TE3y
PO TOTEHLiHY HECKIHYEHHICTh MEePETBOPEHD IEB-
HOI CYTHOCTI 1 3yMOBIIIOE ii IIHTBICTHYHY pesieBaHT-
HicTb. Teneonoriuna peduekcis 3100yBa€e TiHrBaIbHY
00’€KTUBALII0 Y TONITHYHOMY AMCKYpCi 3aco0amu
KaHOHIYHUX 1 IPUXOBAHHUX TEJCOJOTIYHUX MOSICHEHb
y BUIJISA/II OMIMCOBHUX KOHCTPYKTIB Ta aBTOPCHKHX BiJI-
CTYIIB, M0 PO3KPUBAIOTh IIHHICHO-IIILOBY CIICIIH-
¢iky 1ekceMu ad0 BHCIOBJICHHS.

[omanbie gocmiHKeHHsI iIMOBIPHICHMX BEKTODIB
TpaHcpopMalii CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpPH JIEKCHKH,
CIPUYMHEHOI  LIHHICHO-I[UIbOBUMH  YUHHUKAMH,
MOJKe OyTH 30Cepe/KeHe Ha aHalli3i 1 cucTemMaru3aitii
ocobnuBocTel (OpPMYyBaHHSI Ta akTyamizawii Tene-
OJIOTIYHHUX pedIeKceM SIK acoliaTHBHO-CMHCIOBUX
KOMIIOHEHTIB CEMaHTHKH CJIOBA.
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